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AHHOTaumA. B naHHOM nccnegoBaHMmn aBTopbl obpallatoTcs
K BOMpocy knaccudukaumm ogHom 13 rpynnbsl AUCKYPCUBHBIX CIIOB —
YacTuy — B JIMBBMKOBCKOM  Hapeyum KapenbCKoro s3blka.
AKTyanbHOCTb Hay4YHOro M3bICKaHWs 3aKn4aeTcs B Heob6xoammocTu
N3yYeHNs rpamMmaTUyecKMX acnekToB NA3bIKOB, HaXOAALWMXCA nop
yrpo3on ucvesHoBeHusi. HoBM3Ha wuccrnegoBaHus BUOUTCH B
Manon3y4eHHOCTN HEKOTOPbIX BONPOCOB MOPONOrMM U CUHTakcuca
Kapenbckoro 43blka. B pesynbTtaTe npoBefeHHOro aHanusa
BblAenseTca AeBsATb rpynn yacTuy. B kayectBe nctouHmnkoson 6a3bl
MCMONb30OBaNnCb  CnoBapu  KapemnbcKoro A3blka W obpasupl
KapenbCKon peyn.
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Abstract. In this study, the authors address the issue of
classifying one of the group of discursive words - particles - in the
Livvik dialect of the Karelian language. The relevance of scientific
research lies in the need to study the grammatical aspects of
endangered languages. The novelty of the research is seen in the
fact that some issues of the morphology and syntax of the Karelian
language are poorly studied. As a result of the analysis, nine groups
of particles are distinguished. Dictionaries of the Karelian language
and samples of Karelian speech were used as a source base.

Keywords: Karelian language, Livvik dialect, discursive
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D,MCKprVIBHbIe cnoBa Ha Matepuane KapesribCKoro dsblka
elle He noasepranmcb KOMMIMEKCHOMY aHanuay. He wuckntoyeHnem
ABNAIOTCA M Yactvubl. WX cemaHTuka wu KJ'IaCCVIdJVIKaLI,VIFl He
ABNANMCb OObekTamMn OTAENbHOMO WCCMEAOBaHUSA, HO CTOUT
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OTMETUTb, YTO psag  HabnogeHnd B KavecTBe  OTAENbHOW
MOPCOMNOrMYeCcKon 1 NEKCUYECKON MOACUCTEMOMN 3TUX CRyXebHbIX
CrMOB YyXe caenaH B OTEYECTBEHHOM U 3apybexHOM (UHHO-
YrpOBEAEHUN HA MPOTSHKEHUU NOCNEOHUX HECKONbKUX AECHATKOB net
(c™m., Hanp., [1, c. 22—23; 2, ¢. 90—101; 6, c. 164—179; 8, c. 126—
132; 9, c. 82—187; 11, c. 185—197; 12, c. 87—98; 13, c. 134; 14, c.
214—226; 29, c. 113—118] n gp.). B uccnegosaHusx, rpammatumkax,
y4yebHUuKkax M y4eBHbIX NMocobUsiX NO KapenbCKOMY $A3blKy 4acTuLbl
npeacTaBneHbl  Kak cnyxebHble 4actu peun. [lo cnocoby
npucoeguMHeHnMs — arrflTUHATUBHOMY — JacTuubl-npunensl B
KapernbCKOM 13blke MOTYT ObITb MOCT- U NPENO3NTUBHBIMMK (Hanp., cp.
nikunne ‘Hukyna’, panevai ‘nonoxwu-ka’) [4, c. 397]. OHu MmoryT
NPUCOEONHATLCH KO BCEM CaMOCTOATENbHLIM  YacTaM  peuyu,
NOCTNO3UTUBHLIE YaCTULbl MPUCOEANHAIOTCA NPSIMO K KOHLYY crosa
rnocrie Bcex nokasatenemn n okoHvaHus [11, c. 193]. Yactuubl moryT
NUMeTb Kak CIMTHOe, TaK 1 pa3genbHoe HanncaHue.

Mcxoga U3 ceMaHTUKO-(DYHKLMOHANBHOrO  KpuTepus B
NNBBUKOBCKOM HapeynMn KaperibCcKoro s3blka BblAenseTcs AeBATb
rpynn dactuu. [lepsyro epyriny COCTaBnsoT 80MnpocumeribHbIe
yacmuybl CO 3HaAYEeHWSMU YAOMBNEHWS, HEOOYMEHUS, COMHEHWUS:
aboku ‘[Hy] a ecnw’, aku ‘[Hy] a ecnw’, -bo “ke’, -go ‘nwn’, hah / ha ‘a,
yTo’, ili ‘unn, pasee, Heyxenw’, n‘eusto ‘Heyxenw’ [4, c. 401; 7, c. 15]
(Hanp., Aku uinuot? ‘A ecnu Tbl ycHewb?' [7, ¢. 19], Kuibo jian lapsen
kel jyvattah? ‘Kak xe s octaHycb ¢ pebeHkom 6e3 xne6a?’ [3, c.
161], Miikulgo olet? ‘Hukonan su T61?’ [3, c. 156], /li pahem muidu
eldmmo? ‘Unu mbl noxyxe gpyrux xueem?’ [7, c. 93], N'eusto nenga
sind ruavoit? ‘Heyxenu Tak Tbl caenan?’ [7, c. 421]. Yactuubl -bo
e’ 1 -go ‘N’ NuuyTCca CnNUTHO, a aboku, aku ‘[Hy] a ecnw’, hah/ha
‘a, uto’, ili ‘unun, pasee, Heyxenw’, n'eusto ‘Heyxenu’ — pasnerbHo.

Bmopas epynna — eocknuyamerbHble Unu 3MOYUOHalbHbIe
yacTuubl: agu / aku ‘a kaK', azno ‘ax, paxe’, d’'o / jo ‘Hy n, yX u, yx,
W, toinah ‘Hy W’ (Hanp., Aku Comah pajatettih! ‘A kak kpacuso nenwn!’
[7, c. 19], Muga ihastuin, ga aZno sanua en voinnuh sanuo ‘Tak s
obpaposancs, 4To daxe cnosa He CMOr cka3atb’ [7, c. 22], Toinah
puutui kyl'Tai! ‘Hy u nonano xe 3goposo!’ [7, c. 382]. Bce yactuubl
3TON TrPynnbl UMEKT CNUTHOE HanucaHue, K UCKITIYEHUIO MOXHO
OTHECTU YacTuuy jo, KoTopasi MULLETCS Kak CANTHO, Tak U pasaenbHO
(cp., Jo piday olla rahvahal: yosijah ei laskietal ‘Hy u Hapoa:
HoyeBaTb He nyckaT!’, Olejo hanes paivil'l'eh gal ‘OTtcTaHb Thbl yxe
oT Hero!’ [7, c. 22].
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K mpemse epynine — umnepamugHbie unu rnosenumersibHble
Yacmuubl — HaMN OTHECEHbI TP NapTUKYNbl: na ‘Ha, 6epw’; -s, -vai ‘-
ka' (Hanp., Na, pane kormanih! ‘Ha, nonoxwu B kapmaH’ [7, c. 221],
Vuatas mina kacon! ‘Tlogoxau-ka, s nocmotpio!’ [3, c. 88]. Hactuua
na ‘Ha, 6epu’ nuweTcsa pasgensHo, -S, -vai ‘-ka’ — CIIUTHO.

Yemeepmas epynna BKNwoYaeT MmodasibHble Yacmuupbl,
KOTOpble  BbIpaXalT NPeanonoXUTENbHOCTb,  HEYBEPEHHOCTb,
XenaTtenbHOCTb 1 3a4acTylo CONMPOBOXAAITCA BONPOCUTENLHON UNK
BOCKNUMLLATENbHON WHTOHauUunen: aboku, abuvai / abovai ‘nullb,
TONbKO', aZznogu ‘Bpoae, kak Oyaro’, buite / buito / buitto ‘6yaTo,
Heyxenu, pa3se’, buiteku ‘kak 6yato’, gei / kei ‘Tonbko Obl He', ku,
rouno ‘kak 6ygTo, cnoBHO', vaiku ‘Tonbko, nuvwb’ (Hanp., Lasken,
vel'l'i, lasken yokse, abuvai tulizit ‘A nyuwly, 6paTteL, nyLly Ha HOYb,
mornbko npuwen 6bl Tol' [7, ¢. 15], AZnogu iani kuului ‘Kak 6ydmo
ronoc cnbiwancs’ [7, c. 22], Buiteku hai oli ‘6ydmo aTo 6bin oH’ [7, C.
30], Cuajun juoduu rodih ku parembaine ‘Korga Bbinbelub Yao, Kak
6ydmo ctaHoBuTCA nonydwe’, Vaiku kai menis hyvin ‘Tonbko Bce
wro 6bl xopowo’, Rouno kuulutah vahazel kellot ‘CriosHo cnbiwarcs
HemHoro konokona’ [12, c. 97]). Yactuubl 3ToM rpynnbl NULWYTCS
pasferbHo.

MaTylo rpynny cocTaBnstoT HeornpedesieHHble Yacmuybl,
KOTOpble MOryT ObITb MOCT- Y NMPENO3UTUBHBIMU. K NOCTNO3UTUBHBIM
OTHOCATCS: -gi *-TO, -HUbYAY', -go, -lien(n)dy, -ollou, -olloo, -to *-T0’,
libo ‘-nn60o’, -(ni)buiten, -nibut’, -tahto, -tah ‘-Hnbygp’ (Hanp., Sih
kohtah joga vuottu vedehiane painau kenengi ‘Kaxgbii roq B Tom
MecTe BOASHOM TOnNUT Koro-HUbydr' [7, c. 251], Svuadbaz
midaliennou nena viaristyi ‘Ha ceagbbe 4T0-mo kpusun Hoc’ [10, c.
327], Olgah mittuinetahto kodi, vai oli§ lammin ‘TlycTb GyaeT kakow-
HUbydb Oom, Tonbko Obl Tenno 6bino’ [7, c. 208]). B aty rpynny
BXOOMWT OfHa Npeno3ntmeBHasa vactuua kuda- ‘koe-’ (Hanp., Varustin
kudamida evahakse ottua ‘A npurotoBuMn Koe-4To U3 efbl, YTOObLI
B3ATb C cobon’ [7, c. 160]).

K wecmol epynne — ogpaHudumersbHble Yacmuubl -—
cnegyeT OTHeCTU vaiku ‘ToNbKo, MWL’ U yKSi ‘“TONbKO, TONbKO OAUH’
(Hanp., Vaiku tuli kacahtih dai jarilleh punaldih ‘Torsko oH npuwen,
B3rnsHyn u obpaTtHo nosepHyncs' [7, c. 412]; Tas piday viarittia yhty
sinuu ‘3gecb Hy>XHO 06BUHUTL MOsIbKO Tebs 00HY' [12, c. 97].

Celbmyto epyriny COCTaBNsET NULb OHa ompuyamerbHasi
npernosdumueHasi 4Yacmuua -ni ‘HW’. OHa MOXEeT nucaTbCs Kak
pasfernbHO, Tak U CAWTHO, YTO 3aBMCUT OT YacTu peyun, C KOTOpPOW
OHa UCNONb3yeTca: C OoTpuuaATENbHBIMA  MECTOMMEHUSMU  ©
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HapeyusaMmn -ni NULIETCA CAUTHO, @ C OCTarnbHbIMU YacTAMU peyn —
pasgenbHo [12, c. 96]: (Hanp., Ni yhty hengie ei olluh ‘Hu ogHoro
yenoBeka He ObINO’ [7, c. 227]; Sit kylas niken ei pagize ven’akse,
kaikin paistah karjalakse ‘B aTon gepeBHe HUKMO He roBOPUT MO-
pyccku, BCce roBopsT no-kapensckn’ [13, ¢. 193].

Bocbmas epynna — ycunumersibHble Yacmuubl — ABRSETCS
camMon obbeMHol no cocTasy napTukyn: d’oi / joi ‘[yx] v, ga / ka ‘aa,
Tak, Hy, BOT, BOT W, -gi ‘W, gu / ku ‘BoT’, hos / ho$ / hoz / hot / hot’ ‘no
KpalHeln mepe, XOTs Obl, XOTb', -hdi ke, Beab’, jo ‘Hy W, yX W, yX, u,
muga ‘[npocTo] Tak, Aa, Tak, He Tak nwn’, nu ‘Hy, HO’, nygdi ‘-ka, BOT,
Hy W', sit xe’, -Ze “ke’, val ‘Tonbko, nuwe’, ved’, vet ‘Begb’ (Hanp.,
Tuhkimus sanou: «ottuat d’oi minuu, ottuat d’oi minuu!» ‘3anevHuk
rOBOPUT: «Tbl BO3bMU YK MEHS, Tbl BO3bMU yx MeHsi!»’; En el'l'end3,
mida joi paiSSou ‘A He NoHMMalo, YTO yX U roBopuT OH’ [7, C. 43,
103]; Ga viego maguat? ‘[Ja eLue nu Tl cnuwb?’; Ka sina olitgo sie?
‘fa Tbl ObIN N1 Tam?’ [7, c. 45]; Minagi silloi jain hengih, a muite oli
kaikkie! ‘A s1 Torga octancs xwue, a Bcero 6bino!’ [3, c. 153]; Mindhéi
sanoin ‘A xe ckasan’; Ethdi tule meile “Tbl xe BOT He NpuaeLb K
Ham’ [7, c. 84]; Tule hos tanapai ‘Tpuxogun xoms cerogHs’; Hot’ ehki
tuldas kodih ‘Xoms npuwnn 6bl gomon’ [7, c. 73]; Vuota nygli
kodvaine, yhtes I'dhtemmdé ‘Tlogoxan-ka MUHYTOYKY, BMeCTe
novagem’ [7, c. 236]). MHorve Yactuubl U3 aTon rpynnbl: gu / ku ‘BOT,
sit “xe’, ved’, vet ‘Begb’ 1 Ap. nUWyTca pasgensHo. MNapTukynbl -héi
Xe, Beab’, -Ze Ke’, -gi ‘W’ NMetoT CNTHOE HanncaHue.

U 3akniounTenoHas degsmas epyrnna — ymeepdumersibHble
yacmuybl. K Hen cnefyeTt OTHECTU OAHY Yactuuy -da ‘na’, kotopas
SBMSAETCA NONUCEMAHTUYHOM U BblpaXkaeT TakKe OTTEHKU COMHEHNS,
NPUCOEAMHEHNs, NPOHUKN: da ‘pa3Be, KCTaTu, kak Obl He Tak, BOT
elle, Heyxenu' [7, c. 41]. NapTukyna -da ‘ga’ nuweTcsa pasgensHo.

Takum ob6pa3oM, onupasicb Ha OOBLUMPHYIO WMCTOYHWKOBYHO
6azy Ham yganocb  BbISIBATb  AEBATb  TPyMn  YacTuu;
BOMpOCUTENbHbIE,  BOCKNUUATEMbHbIE UMW  3MOLMOHAanNbHbIE,
uMnepaTuBHbIE unu nosenuTenbHbIE, MoaanbHble,
HeonpeaeneHHoble, orpaHnyYuTenbHbIE, oTpuuaTeneHble,
ycunuTenbHble, yTBepauTenbHble. COCTaB 4acTul, B KaperibCKOM
A3blke OEeMOHCTPUPYET KayeCTBEHHYI U KONMYECTBEHHYIO LLMPOTY,
NONMUCEMAHTUYHOCTE U (DYHKLMOHAMNbHYIO MHOro3HayHocTb. [1o
cnocoby npucoeauHEeHWs K rmaBHOMY CIOBY 4acTuubl MOTYT ObITb
noct- u npedukcanbHbiMn. OOHAKO CTOMT OTMETUTb, YTO
KapenbCKOMy, Kak W HeKOTOPbIM ApYruM npubanTUMCKo-PUHCKAM
A3blkaM, He CBOWCTBEHHa mnpeduKkcauns, nosToMy Ccpean BCeX
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YacTuy B guarektax NMBBMKOBCKOrO Hapeyusi BCTPEYaTCA TOMbKO
kuda- ‘koe-’ v -ni ‘Hn’
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